KOHTPAKT CONTRACT

r. MuHcK oT 13 okTabpsa 2014r.  Minsk 13 October , 2014

YacrtHan KOMNaHuA c orpaHuyenHon laso Backup Technology B.V., a company duly
OTBETCTBEHHOCTLIO «Maco Bakan Texwonoaxu registeered under the laws of the Netherland,
B.B.». ssnawweiics iopuandeckum nuuom no represented by authorized signer director Mr.
3akoHapaTenscTey Koponeecrsa Huaepnangos, 8 Johan Jongsma, hereinafter referred to as
nuue Avpektopa Moxawa WMonrcma, umexyemoe &  Seller, on the one par, and «IASO Backup»
panbHenwem lpojasey, C OAHOM CTOpoHbl, W Joint Limited Liability Company, a legal entity
CoBMecTHOe OBWeCTBO C orpaHuyenHom duly incorparated under the laws of the Republic
oTBETCTBEHHOCTLIO «ACO Bakan», sensioweiics of Belarus, represented by marketing specialist
IOPUANYECKUM  NTULOM N0 3aKOHOAaTenbCcTey Mrs. Veranika Busel acting on the basis of the
Pecny6nuku Benapyce, B nuue cneuuanucta no warrant Ne19 dated 01.01.2014, hereinafter
mapkeTuHry Bycen BepoHukn  MuxainosHel, referred to as Buyer, on the other part, have
AencTByoWen Ha ocHoBaHuu [losepeHHocTn Ne1S concluded this Contract on the following:

or 01.01.2014r., wMeHyemoe B JanbHenwem

Mokynatenb, C APYrod CTOPOHbI, 3aKMK4MNK

HaCTOALLUN KOHTPAKT O HUXecneayoLwem:

1. NPEOMET KOHTPAKTA 1. SUBJECT OF THE CONTRACT

Mpopasey 06s3yeTcs nepeaats B cobcTeenHocTs — Seller undertakes to bring the Goods into
Mokynatens, a Nokynarenb o6ssyeTcs npuHsTe  Buyer's ownership, and Buyer undertakes to
ObiBLUEE B ynoTpeGneHus KomnbioTepHoe accept these Goods and to make payment under
oBopyaoBaHue No HaMMEHOBaKWID, HomeHknatype, the nomenclature, in the quantity and at the price
B KONMWYECTBE M No ueHam cornacHo in accordance with Specification attached to the
cneuudukauwm, npunaraemoi K Hactoswemy present Contract which constitute an integral part
KOHTPaKTy ¥ sBnawueics Heotbemnemoi ero of the latter.

4acTbio. The purpose of purchasing Goods is for the own
Llens npuoBpetenns ToBapa — ans cobersenHoro - office using.
notpebnexHus.
2. UEHA U OBLLAA CYMMA KOHTPAKTA 2. PRICE AND TOTAL VALUE OF THE
CONTRACT

LleHa Ha Tosap ycTtaHasnusaeTcs 8 Espo. Cymma The price for the Goods shall be fixed in EUR.
KoxTpakta coctasnser 1680 espo cornacHo According to specification the total amount of
Cneundukauun, npunaraemoi k Hactoswemy Contract is EURO 1680.

KoHTpakTy.

3. NNATEXMU 3.TERMS OF PAYMENT
3.1.PacueTsl mexay CropoHamu Gyayr 3.1. Payments shall be made in EURO in
npou3soauTecs B8 EBpPO B CoOTBETCTBMM C accordance with Bank's data specified in item 11
BaHKOBCKMMU PEKBM3MTaMK, ykasaHHbimu B8 n. 11 of the present Contract.

HacToswero KoHTpakTa.

3.2.0nnata 3a Tosap npoussoasTcs Mokynatenem 3.2. Payment for the Goods by the Buyer to the
Ha cyeT MNpopaBua Gankosckum nepesopom nocne Seller's account by bank transfer after delivery
nocTaeku TOBapa B CPOKM, YykasaHHbie B Goods within the time specified in the
Cneuudukayuu. Specification.

3.3 Bce Hanoru, cBopbl, TaMOXeHHble nownuHel u 3.3. All taxes, fees, customs duties and expenses
pacxofbl No HacToawemy KOHTpakTy wunu B CBA3N C incurred under the present Contract or in
MMM Ha TeppuTopuu MpopaBua onnauusaeT connection with the same within Seller's territory
Npopaseu, 3a npeaenamu Tepputopun Mpoaasua shall be paid by Seller and all the above
onnayueaet MNokynarens. expenses incurred outside Seller's territory shall

be paid by Buyer.

4. CPOKW NOCTABKW TOBAPA 4. TIMING OF DELIVERY
Tosap aomkeH GbiTe NOCTaBNEH B CPOKW, COrNAcHo Delivery under the present Contract shall be
Cneuundukauum k HacToswemy KoxTpakty. Ycnosus effected within the dates in accordance with

nocraeku — CPT Munck, Pecnybnuka Benapyce. Specification to the present Contract.
Delivery terms — CPT Minsk, Republic of Bealrus
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Specification to the Contract dated 13 October 2014
CneuuduKauua K KOHTPaKTy OT 13 OxTabps 2014

Minsk "13" October 2014
MuHCK "13" OkTabps 2014r.
SELLER: laso Backup Technology B.V. Noordzijde 20, 8302 GL Emmeloord

The Netherlands Tel.:+31885222222

NPOOABEL YacTHas KoMnaHusa ¢ Hoopaaunae 20, 8302 GL Ammenoopa,
or_panvmeuuoﬁ oTBeTcTBEHHOCTbI0  KoponescTso HuaepnaHabl
«MNaco Bakan TexHonoaxu B.B.» Ten.:+31885222222

BUYER: «|ASO Backup» Joint Limited Office 407, 36-2 Internatsionalnaya str.,
Liability Company Minsk, 220030, Republic of Belarus
MNOKYMNATENb COO0O0 «ACO bakan» Pecny6nuka Benapyce, 220030
MuHck, yn.MHTepHauuoHanbHas, 36-2,
ocuc 407

Ten. 375-17-362-59-50

Item Description Quantity, pcs l Unit zrlce. { Amcgunt,
No.
HaumeHoBanue Tosapa KonuyecTteo, Wwr LieHa, espo Cymma, espo
1 Second hand Cisco ASA 5500 1 800 800
Router 4*DMZ +Vlan.4 port
Second hand Dell R420 Server 1
2 |1+CPU.3*HDD | -B80 820
| TOTAL | 1 1680

The total amount under Specification to the Contract dated 13 October 2014 is EUR 1680
(One thousand six hundreds eighty).

Obuwas cymma no Cneundukaumu K KowHTpakTy oT 13 oktabps 2014 cocrasnser 1680 espo (OpHa
THICAYA LECTLCOT BOCEMBAECHT).

TERMS OF PAYMENT: Payment for the goods shipped under the present Specification will be effected
within 30 days upon the date of shipment to the following account: NL45ABNA0405344805 in ABN
AMRO Bank N.V., SWIFT ABNANL2A

YCNOBUSA MNATEXA: [Mnatex 3a TOBapbi, noctaeneHHbie Nno AanHon Cneuudukauuu,
OCYLWECTBNAETCA B TeYeHwe 30 aHeit ¢ AaThl OTrpy3KKM Ha cnepyroLwvi cyer: NL45ABNA0405344805
ABH AMPO Batk H.B. SWIFT ABNANL2A.

PACKING: The SELLER packs GOODS so that there was no losses or damages that can occur by
transportation.

YNAKOBKA: MNMPOJABEL ynakosbiBaeTt Tosap Takum 0Opa3som, yTo6bl He Obino yuepba wnu
NOBPEXAEHIUNA, KOTOPbIE MOTYT BOSHUKHYTE NPK nepeBo3Ke.

DELIVERY TERMS: CPT Minsk (in accordance with INCOTERMS 2010)
yCNnoBuA NOCTABKW: CPT MuHcK (B COOTBETCTBUM C WHKOTEPMC 2010)
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KOHTPAKT
r. MUHCK or 30 oktabps 2014r.
YacTtHas KOMnNaHus c OrpaHu4eHHON

OTBETCTBEHHOCTLIO «Maco Bakan TexHONOMXKH
ABNAIOWENCH OpUANYECcKkAM  NULOM no
3aKoHaparenscTay KoponesecTea HupepnaHaos, B

B.B.»,

-

nuue avpextopa Woxana oHrcma, umeHyemoe B
panbHeiwem lpoaaseu. C OAHOW CTOPOHbI, W
OrpaHu4eHHON
OTBETCTBEHHOCTBIO «5ICO Bakan», SBNAIOWENACS
3aKOHOAATEeNbCTBY
Pecnybnukn benapyce, B nuue cneuwanucra no
MwuxannoBHbl,
Aeﬁcveyrou;eﬁ Ha ocHoBaHuw [loBEpeHHOCTH Ne19
wMeHyemoe B panbHenem
3aKnN4nMnu

CoemecTHoe 0OwWwecTso c

IOPUANYECKUM nuyom  no

mapkeTunry  bycen BepoHuku
or 01.01.2014r.,
Mokynatene, C Apyroi CTOPOHEI,
HaCTOSALLUN KOHTPAKT O HuKecneayLem:

1. NPEOMET KOHTPAKTA
MNMpopasey obsayeTca nepeaate 8 coBCTBEHHOCTD
MNokynarens, a Mokynarenb obs3yeTcs NpUHATL
BbiBLIEE g ynoTtpebneruu KOMNbKOTEPHOE
oBopyaosaxue no HaUMEHOBaHMIO, HOMEHKNATYPe,
g Konwdectse ¥ no yeHam  cornacHo
cneuudukauum, npunaraemon K HacTosweMy
KOHTPaKTy W ABNAOWMNENCH HeoTbeMnemMon ero
4acTbio.

Lienb npuoBpeTeHns ToBapa — AnNA coBcTBEHHOMo
notpebnexuns.

2. LUEHA W OBLUAA CYMMA KOHTPAKTA

Liena Ha TOBap ycTanasnueaeTcs 8 Espo. Cymma
KonTpakta cocTasnaer 1760 eBpo cornacHo

Cneuundukauuu, npunaraemoi K HacTosweMy
KoHTpaKTy.

3. NNATEXW
3.1.PacueTbl Mexay CrtopoHamu oyayT

NpOM3BOANTECA B Espo 8 cooTseTcTBMA C
HAHKOBCKUMI PEKBU3UTaMMU, yKa3aHHbiMi B M. 11
nacrosuero KoHTpakra.

3.2.0nnara 3a T0Bap NPOW3BOARTCA MNokynartenem
Ha cueT lNMpoagasua BGaHKOBCKUM NepeBoAOM nocne

nocraskw ToBapa B
Cneundukaumu.

CPOKMH, yKasaHHble

3.3.Bce Hanoru, cbopsl, TaMOXeHHbIe NOWNUHbI W
pacxopb! no nacrosiwemy KoHTpakTy wiv B CBA3N C
MNMpopasua onna4vsaeT
MNpopaseuy, 32 npeaenamv TeppuTopui Npopasua

HAM Ha TeppuTopu¥

onnauveaer Mokynarenb.

4. CPOKU NOCTABKU TOBAPA

Tosap AomkeH ObiTb nocTasneH B CPOKW, COrNacHo
CneuvduKauuu K HacToswemy KoHTpakTy. Ycnoeus

noctasku — CPT MWUHCK, Pecnybnuka benapyce.

CONTRACT

Minsk 30 October , 2014
laso Backup Technology B.V., a company duly
registeered under the laws of the Netherland,
represented Dy authorized signer director Mr.
Johan Jongsma, hereinafter referred to as
Seller, on the one part, and «IASO Backup»
Joint Limited Liability Company, a legal entity
duly incorparated under the laws of the Republic
of Belarus, represented by marketing specialist
Mrs. Veranika Busel,acting on the basis of the
warrant Ne19 dated 01.01.2014, hereinafter
referred to as Buyer, on the other part, have
concluded this Contract on the following:

1. SUBJECT OF THE CONTRACT

Seller undertakes 1o bring the Goods into
Buyer's ownership, and Buyer undertakes 1O
accept these Goods and to make payment under
the nomenclature, in the quantity and at the price
in accordance with Specification attached to the
present Contract which constitute an integral part
of the latter.

The purpose of purchasing Goods is for the own
office using.

2. PRICE AND TOTAL VALUE OF THE
CONTRACT
The price for the Goods shall be fixed in EUR.
According to specification the total amount of
Contract is EURO 1760.

3.TERMS OF PAYMENT
3.1. Payments shall be made in EURO in
accordance with Bank's data specified in item 11
of the present Contract.

3.2. Payment for the Goods by the Buyer to the
Seller's account by bank transfer after delivery
Goods within the time specified in the
Specification.

3.3. All taxes, fees, customs duties and expenses
incurred under the present Contract or in
connection with the same within Seller's territory
shall be paid by Seller and all the above
expenses incurred outside Seller's territory shall
be paid by Buyer.

4. TIMING OF DELIVERY
Delivery under the present Contract shall be
effected within the dates in accordance with
Specification to the present Contract.
Delivery terms — CPT Minsk, Republic of Bealrus
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5. YNAKOBKA U MAPKUPOBKA
Tapa ®W ynakoBka AOmMkHbl  obecneuyusats
COXPaHHOCTb TOBapa BO BPEMS TPaHCMOPTUPOBKK.
Ha Tape ponmxHa ObiTb MapkvpoBka, coaepxallas
cBeaeHus O HaumeHosaHuy ToBapa, [lpoaasue
W/unu U3roToBUTENE, KONUYECTBE B KAXKAOM TapHOM
mecTe.

6. TAPAHTUN KAHECTBA TOBAPA U

PEKNAMALIMA
MpeTeH3us No KayecTBy (peknamauus) 3asBnaeTcs
Mokynarenem 3aperncTpupoBaHHbIM e-mail

coobuieHMeM C NOANUCHIO W BKMKOYaeT BCKO
HEeoOX0AUMYI0 MHOPMaUMIO, NOATBEPXKAAIOLLY
NPETEH3NK.

OfHOBPEMEHHO C OTnpaBnexHnem e-mail coobuieHus
MNokynatens otnpasnseTr 8 agpec [Mpoaasua
3aKa3Hoe NWUCbMO, COAEpXKallee OpuriHanbl BCex
AOKYMEHTOB, NOATBEPKAAIOLMX NPETEH3NIO.

7. WUTPA®HBIE CAHKLUWW

7.1. B cnyyae HapylweHuWs CPOKOB onnarbl
Mokynatens o00s3yeTca ynnatuTe NEHKO B8
pasmepe 0,1% OT HecBOEBpPEMEHHO ynna4eHHOW
CYMMbI 32 KaXAblih A€Hb NPOCPOYKY.

Ecnu Mokynatenb nNO Kakum-nubo npudvHam
(Bkntovas opc-maxopHble obcTosTenbcTsa) He
MOXET OnnaTuTb 3a OTrpyXeHHbi# ToBap B 90-
[AHEBHbI CPOK C MOMEHTa OTrpy3Ku, TO OH AOMKEH
ysegomuTb 06 aTom MNpoaaBua He nosgHee, Yem
vyepes 70 gHen C MOMEHTa OTIPYy3Ku.

7.2. Npopasew 06R3yeTcs OTrPy3UTb TOBap B
CPOKM, YCTaHOBNEHHbIE B AaHHOM KOHTpakTe.

B cnyyae HapyLleHWs CPOoKoB OTrpy3ku Gonee yem
Ha 10 gHei, Mpopasey o6A3yeTCs yNnnaTuTh NEHK
B pasmepe 0,1% OT CyMMbl NPOCPOMEHHOM
OTrpy3KM 33  KaXAbll  AeHb  NPOCPOYKM,
npesbiwarowen 10-aHeBHbIR CPOK.

8.®0OPC-MAXOP
Hu ogHa w#“3 CTOpPOH He
OTBETCTBEHHOCTb 3a@ MONHOE WM  4YacTuyHoe
HeucnonHeHve o0s3arensCcTs N0  HacTosWEemy
KoHTpakTy, ecnu HeucnonHexue BbI3BaHO
obcToATeNnsCTBAMUM  HENPeoaoNUMOn  Ccunbl, a
UMEHHO. HaBOAHEHWe, MnoXap, 3eMNeTpaceHue,
Apyrue CTuxuiHbie 6eacTevs, BOWHa WNW BOEHHbIE
[EnCTBUS, 3abacToBky, npenaTcTByoWne
BbINONHEHNIO 00R3aTENBCTB WM BO3HWKLLME nocne
sakmodendus Kowtpakta. CropoHa ANns KOTOPOW
CTano HeBO3MOXHO BbINONMHWUTL 00s3aTenbcTeO NO
KOHTpakTy AOMKHa YyBEAOMWUTb APYryl CTOPOHY
OTHOCWUTENbHO BbILLEYNOMSAHYTbIX OOCTOATENbCTB
dakt pomkeH ObiTb coobuweH B yBEeAOMNEHWM,
NOATBEPXKAEHHOM Toproso-NPOMbILLNEHHON
ManaToi COOTBETCTBYIOLWENR CTPaHbI.

Byper  HecTu

9. APBUTPAX

5. PACKING AND MARKING
Package and packing must guarantee a safety of
the goods during transportation. It must be a
marking on the package, contained a description
of the goods, information about the Seller-
manufacturer, quantity.

6.QUALITY GUARANTEE AND CLAIMS

Buyer shall forward the claim by registered e-
mail with signature including all the necessary
documents justifying the claim.

Simultaneously with the e-mail message Buyer
shall forward the claims by original registered
latter including all the necessary documents
justifying the claim.

7. PENALTIES
7.1. In case of violation of these terms of
payments Buyer undertakes to pay the penalty
of 0,1% of the amount not paid in due time for
every day of delay.
In case Buyer for any reason (including herein
force-majeure) is not able to pay for shipped
Goods within 90 days starting the shipment
date, then Buyer shali notify Seller of the fact
within at least 70 days starting the shipment
date.

7.2. Seller undertakes to ship Goods within t
dates stipulated in Specifications to this Contract.
In case of violation of these terms of shipments
for more then 10 days Seller undertakes to pay
the penalty of 0.1% of the value of delayed
shipment for each day of delay exceeding 10
days.

8. FORCE MAJEURE

No Party shall bear responsibility for partial or
complete non-performance of their liabilities under
the present Contract if the non-performance was
caused by the circumstances of Force Majeur,
namely: flood, fire, earth quake or other Acts of
God, war or military operations, strikes, which
impede the performance of their obligations and
which appeared after conclusion of the Contract.
The Party for which it became impossible to meet
obligations under the Contract shall to notify the
other Party of the above circumstances. The facts
contained in the notification shall be confirmed by
the Chamber of Commerce of the respective
country in question.
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Bce Cnopel W pasHornacus, KOTOpbie MOryT
BO3HUKHYTb M3 KOHTpakta wnu B CBA3N C HUM,
noanexar paspeweHuio B MexayHapoaHOM
ApButpaxHom Cyae npu Benopycckoi Toproso-
npoMbilnexHow Manare, MuHCK.

10. NPOYUE YCNOBUA

10.1.l06as W3 CTOPOH MOXET PacTOprHyTb
HacToswui KonTpakT B niboe spems, yBeaomuB
APYrylo CTOPOHY B nUCbMEHHON (hopMe.
10.2. CTOpOHbI MO AOrOBOPEHHOCTH Bnpase
npeaycMoTpeTb B Cneuundukaumm unm
OononHexun K KOHTPaKTY noboe AONONHEeHWe,
W3MEHEHUE UNK YTOuHEeHMe ycnosui KonTpakTa.

10.3. B oOTHOWeHWA HaCTOALEro KoHTpakTa
pgewcteytot MNpasuna WHKOTEPMC 2010.
10.4.HacTosWMi KOHTPAKT 3aKnioueH Ha pyccKoM
J aHTMUACKOM R3bikax, npuyem oba TekcTa uMeioT
OAVHAKOBYIO OPUAUYECKYIO CUnY.

10.5. Bce npunoXeHus K HacTosemy KonTpakTy
COCTaBnNKIOT €ro HeoTLEMIEMYIO HacCTb.

10.6. Bce COrnalieHns, neperosopsl U nepenucka
Mexay CTopoHamu no Bonpocam, U3NOXEHHbIM B
nactoswem KoWTpakTe, uWmeBlMe MeCTo Ao
noanucanus KoHTpakTa, TepsawT cuny C Aartel
noanucanusa KoHtpakra.

10.7. Bce YTouHenus, [lONONHEHWA nnu
WameHeHus HacToswero KoHTpakTa, a Tawke Bce
Cneuncukauny,  v“merwmne OTHOWEHNe K
nacTosiieMy KOHTpaKkTy, AenCTBUTENbHb TONBLKO
B TOM Cnyyae, €cnu OHW COBEpLUEHbI B
NUCbMEHHOM popme " noanucanbl
yNONHOMOYEHHbIMU Ha TO AOMKHbIM  0Bpa3om
npeacTasuTensimMu CTopoH (ponyckaercs
Hanuuue dakcummune NOANUCHK).

Konuu Hactoswlero KoWTpakTa, a Tamke Konuw

gcex YTOuHeHuit, [lononHeHun, M3ameHeHnn,
Cneuundukauui, UMEIoWMNX  OTHOWeHne K
HacTosLweMmy KOHTpaKTy, nony4YeHHbIe c
MCNONb30BaHNEM (aKCUMUNBHOW CBA3K, 3 TakKe
3NEeKTPOHHO!  NOMTBI,  UMEIoT ANA  CTOPOH
jopuauyeckylo  cuny Ao MomeHTa obmeHa
opuruHanamu.

10.8. [orosop BCTynaer 8 cuny C MOMEHTa €ero
NOANUCaHNA W AEACTBYET A0 NONHOM UCNONHEHUA
CTOpOHamu coux 00A3aTENCTS.

11. OPVMANYECKMUE AOPECA CTOPOH "
EAHKOBCKWUE PEKBU3UTbI CTOPOH

NPOOABELU:

UacTHas KOMNAHUS C OrpaHuieHHOM
OTBETCTBEHHOCTbIO «WMaco Bakan TexHonoaxu B.B.»
Hoopaauitae 206, 8302 GL 3mmenoopAa,
KoponeecTso Huaepnarabl

Pexeuautbl 6anka MPOOABLA:
PacueTHbIn cHeT Ne NL45ABNA0405344805
ABH AMPO BaHk H.B. AMcTepaam

SWIFT ABNANL2A

All disputes and differences which may arise out of
or in connection with the present Contract shall be
settled at the International Court of Arbitration of
the Belarus Chamber of Commerce, Minsk.

10. MISCELLANEOUS
10.1.Any Party may terminate the present Contract
at any time by making written notice.

10.2. Upon their mutual agreement Parties shall
have the right to envisage in the Specification or in
an Addendum to the Contract any supplement,
alteration or more precise definition of Contract
terms.

10.3.The present
INCOTERMS 2010.
10.4. The present Contract is concluded in the
Russian and English languages and both texts are
of the equal legal force.

10.5. All addenda to the present Contract
constitute an integral part of the latter.

106. All  agreements, negotiations  and
correspondence between Parties on the issues
specified in the present Contract which were in
effect or took place before signing this Contract
shall be null and void from the date of signing the
Contract.

10.7. All  Amendments, Addenda  or
Modifications of this Contract, as well as all
Specifications relating to it, shall be valid only if
they are made in writing and signed by duly
authorized representatives of both Parties
(facsimile signature presence is allowed).

Contract is regulated Dby

Copies of this Contact as well as copies of all
Amendments, Addenda, Modifications,
Specifications relating to this Contact, which are
received by means of fax and electronic mail shall
have legal effect for Parties till exchange with
originals.

10.8. The Contact shall come into force upon
signature and shall continue until the Parties fulfill
their obligations.

11, LEGAL ADDRESSES AND BANK
DATA OF THE PARTIES

SELLER:

laso Backup Technology B.V.
Noordzijde 20b

8302 GL EMMELOORD

The Netherlands

SELLER’s Bank data are as follows:

Account # NL45ABNA0405344805
In ABN AMR nk N.V. Amsterdam NL

SWIFT AB A
(1774{/ ’ /
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MOKYTNATE/b:

COO0O0 «ACO bakan»

Pecny6nuka Benapyce, 220030

Munck, yn.UnTepraumoHansHas, 36-2, oguc 407
YHM 191046184

Ten: 375-17-362-59-50

®dakc: 375-17-362-59-48

Pexsuanutbl 6arka NMOKYMATENA:

PacueTHbiit cueT Ne 3012 03898 0012(espo)
8 3A0 «BbenCsucchbank», koa 175

220004, r.Munck, np.MoGeautenei, 23, kop.3
SWIFT UNBSBY 2X

ne
SELL

Johan Jongsma

BUYER:

«IASO Backup» Joint Limited Liability Company
Office 407, 36-2 Internatsionalnaya str.,

Minsk, 220030, Republic of Belarus

ITN 191046184

Tel.: 375-17-362-59-50

Fax: 375-17-362-59-48

BUYER’s Bank data are as follows:

Account # 3012 03898 0012 (euro) in CC
«BelSwissBank», MFO 175

Pobeditelie av.23/3, Minsk, 220004
SWIFT UNBSBY 2X

no;an‘renb &
BUYER’ R

-_Veranika Busel

y ¥
M

)
/ .I
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This contract is written on 4 pages— /



Specification to the Contract dated 30 October 2014
Cneuudukaumus Kk kouTpakry ot 30 Okrabps 2014

Minsk "30" October 2014
MuHcK "30" OkTabps 2014r.
SELLER: laso Backup Technology B.V. Noordzijde 20, 8302 GL Emmeloord

The Netherlands Tel..+31885222222

NPOOABEL YacTHas KoMnaHus ¢ Hoopasuinge 20, 8302 GL 3mmenoopa,
OrpaHuyeHHoM OTBETCTBEHHOCTbIO  KoponescTeo Hugepnaxgbl
«Waco Bakan TexHonogxu B.B.» Ten.:+31885222222

BUYER: «IASO Backup» Joint Limited Office 407, 36-2 Internatsionalnaya str.,
Liability Company Minsk, 220030, Republic of Belarus
NOKYNATENE COOO «ACO Bakan» Pecnybnuka Benapycs, 220030
MuHck, yn.UHTepHauynoHanbHas, 36-2,
ochuc 407

Ten. 375-17-362-59-50

Item Description Quantity, pcs Unit ;€3rice, Amcéunt,
No.
HaumeHoBaxue ToBapa Konu4ecTso, wr LleHa, eBpo Cymma, eBpo
Second hand Dell R420 Server
! |1*CPU.3*HDD, 24Gb 2 880 1700
TOTAL 1760

The total amount under Specification to the Contract dated 30 October 2014 is EUR 1760(One
thousand seven hundred and sixty).

Obwas cymma no Cneundukaumm k KoHtpakty ot 30 oktsbps 2014 cocrasnser 1760 eepo (Opxa
TbiCS4Ya CEMbCOT WECTbAECAT).

TERMS OF PAYMENT: Payment for the goods shipped under the present Specification will be effected
within 30 days upon the date of shipment to the following account: NL4ASABNA0405344805 in ABN

AMRO Bank N.V., SWIFT ABNANL2A

YCNOBUA TNMNATEXA: MMnatex 3a TOBapkl, nOCTaeneHHble no AaxHoi Cneyudukaumm,
ocyulecTensercs B TeuyeHne 30 AHen C AaTthl OTrpy3ku Ha cnegyouwmin cyet: NL4SABNA0405344805
ABH AMPO Bank H.B. SWIFT ABNANL2A.

PACKING: The SELLER packs GOODS so that there was no losses or damages that can occur by
transportation.

YNAKOBKA: MPOJABEL| ynakosbisaeT Tosap Takum obpasom, u4tobbl He 6bino ywepba wnw
NOBPEXAEHUN, KOTOPbLIE MOryT BO3HWKHYTL NPU NEPEBO3KE.

DELIVERY TERMS: CPT Minsk (in accordance with INCOTERMS 2010)
YCNOBUA NOCTABKW: CPT MuHck (B COOTBETCTBUM C MHKOEB?MQQMO)
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CONFI BY THE SELLER




